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„Mina olen walmis, oobersti herra!" 
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Kallimeelne poiss. 

Ш
Н Inglise merewäe ooberst ehk ülem, jll-

tuetab ühest poisist wäga haleda aga me-
liise loo, »tioa ma siin ka oma arlnsa-
tele Eesti lastele tahan jutustada. Tema 

räägib nõnda: 
Kui ma India maal sõjawäeteenistnses olin, 

siis oli wäga kuri aeg, kus sagedaste peksmist, 
tapmist ja sagedaste mahalöömist ette tuli. Sel 
ajal oli minu wäe seas üks wäike poiss, nimega 
Willi Holt, kes nende raskuste kohta, mis ta 
seal pidi kaasa tegema, wäga õrna ja nõrga ter-
wisega oli. Aga et Inglise soldatitel luba oli 
oma perega sõjawäe seas elada ja Willi seal 
sündinud oli, siis pidime teda seal pidama ja 
temaga ümberkäima nii, kudas meie wõisime. 
Tema isa oli tubli mees, et paremat olla ei wõi-
nud. aga oli lahingus surma saanud ja tema 
ema oli ka kuue kuu eest ära surnud. Tema 



ema oli ühe õpetaja tütar, wäga õrn ja juma-
lakartlik naesterahwas, kes ka ollia poega oli 
jumalakartuses kaswatanud. Sellepärast oli 
Willi palju rõernsamini valwekoosolekutele läi­
nud kui teiste lastega mängima. Sellepärast 
oli teda ka juba wäikeselt pilgatud ja naerdud ja 
pärast kui ta soldatite seas kasarmus oli, sai ta 
nende kurjuse läbi paljll kannatada. 

Umbe« sel ajal kui Wil l i Holt 14 aastat 
wana oli, läksime sõjawäega mõned penikoormad 
sadamast eemale laagrisse püssilaskmist harjlltanla. 

Just sel ajal oli minu wäe seas wäga hõel 
salk noori soldatist. J a enne kui 14 päewa lag-
ris täis saiwad, oliwad mulle juba mitmed kur­
jad teud ueude üle teatatud. Need oliwad ras-
ked ajad, sest nia pidin neile seletama, et ma 
sunnitud olen, lähenia kuriteu juures, liendega 
waljuste ümberkäima, ja neid piitsutada laskma. 

Ühel holnmiklll teatati mulle, et märgilauad 
olla mahakistud ja ära rikutud, nii et laskmise 
harjutust ei wõinud enam ette wõtta. See oli 
raske asi: sest järeleuurides langes kuritegu nen­
de meeste peäle, kellega Willi Holt ühes telgis 
oli. Kaks meest selles telgis oliwad kõigepahe-
lnad sõjawäe seas. Terwe meeste salk wõeti kohe 
wangi ja toodi sõja kohtu ette, kus täieste sel­
geks sai, et üks ehk mitmed neist wangidest selle 
häbemata teu on teinud. Asjata palusin ma 
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neid, et nad süüdlase ülesse annatsiwad. Wii-
nialt, ütlesin ma: 

„Meie oleme selle juured kindlad, et üks 
neist meestest, kes praegll теге ees siin seisawad, 
minewal ööl selle kuriteo on ära teinud." Siis 
pöörasin ennast »vangide poole ja lisasin juurde: 
«Kui keegi leitest, kes leitest minewal ööl telgis 
nr. 4 magasite, ette astub ja karistust mehiselt 
tanda tahab, siis saawad teised wabaks; kui aga 
mitte, siis ei jäe »ninnle muud nõu üle, kui teid 
kõiki karistada ja teile igaühele korda »uööda 
künnile hoopi auda „üheksasabalise kassiga." 

Umbes kaks minutit aega »valitses surma 
»vaikslls, siis astus »vangide keskelt »väike, kõh-
netu Willi Holt wälja ja jäi minust kaks sammu 
eemale seisma. Tema nägu oli kahivatan»»d kui 
surnul, aga sealt paistis siiski mehine krndlus 
»välja. Tema rahulised hiilga»vad silivad »vaa-
tasilvad täielt ja selgelt »ninu peäle. 

„Oobersti herra," ütles ta, „»nina olen ival-
»nis seda karistust enese peäle »võtma ja palun 
oobersti herrat, seda »uinu luures kohe täita 
lasta." 

Mina kohmetusin nii ära, et u»a esimesel 
silmapilgul rääkidagi ci saanud; siis pöörasin 
aga en»»ast »viha ja põlgtllfega teiste »vangide 
poole ja ütlesin: „Teie seas on see »nees, kes 
selle häbemata teo on teinud. Kas »»üüd olete 
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nn arad, et teie seda õrna poisikest eneste eest 
lasete saunatada? Et teina ilma süüta он teate 
teie seda niisama heaste fui mina." Aga ne-
mad seisiwad köit wait ja iseeneses ja üksgi ei 
lmlsnnud sõna. — Siis pöörasin ma einlast 
poisikese poole, kelle kannatawad paluwad siltnad 
minu poole oliwad pööratud. Ei iial oina ehi 
sees pole ma nii piinlise ja walusa koha peal 
olmld kui nüüd. Mina teadsin küll, et ma oma 
sõna pidin pidama, ka poisike teadis seda, sest 
ta ütles weel kord: ДШіт olen malmis, oobersti 
Herrn." 

Math südamega andsin urn käsku, ja õrn, 
nõrk poisikene nmdi karistuse pingile. Iulgeste 
kaunatas ta palja seljaga, kui üks - tati — 
tolm hoovi sinna peale langesiwad. Neljanda-
ma hoobi juures frnildi tema lahjadest huultest 
tasast kiunumist; aga enne kui wiies HOOP langes 
tõllsis wangide hulgas, kes seda pidimad pealt 
waatanm, kähisew kisa, ja ühe korraga kargas' 
Jakob Sykes, kõige kurjem mees jõja wiies, „kassi" 
otsa kiuni ja kisendas lakastawal hea!el: „Kee-
lake ära, oobersti herra, keelake ära ja siduge 
mind tema asemele kinni; tema ei ole seda tei-
mld!" J a ahastawal näul sinltas ta käed poisi 
ümber. Pool minestanult ja keeletult tõstis 
Willi oma silmad üles mehe poole ja naeratas. 
See oli üks õnnelik naeratus. — „Ei, Jakob," 



sosistas ta, „sina oled waba; sest oobersti herra 
sõna on kindel." Ta pea wajus maha — ta 
oli minestanud. 

Kui uia teisel päewal haigeumjasse ruttasin, 
kus poiss oli, sain ina arstiga kokku. „Kudas 
poisiga lugu on?" küsisin ma. „Läheb jõudsaste 
lõpu poole," oli tasane wastas. — „M is? " 
hüüdsin ma üsna ehmatades. — 

„ Jah, eilne pönltus oli tema nõrgale kehale 
liig suur. Viina olen iseäranis wiimsetel kuu-
del tähele pannud, et ta nõrgemaks läks; aga 
kõwa karistas andis nõrgeumks minemisele weel 
hooga. Teuia passib taewasse paremini kui maa 
peäle," ütles haleda südamega lahke arst, kellel 
armastuse pisarad filmi« hiilgasiwad. — 

„Surija haige oli patjade wahel maas ja 
tema kõrwas kõwerdas Jakob Sykes. Willi näu 
muudatused kohutasiwad mind; ta oli surnukah-
watu, aga tema silmad särasiwad taewasest wal-
gasest ja armastusest. Tema ees põlwitaja <uees 
tõstis oma pead ja ma nägin suured higitilgad 
tema õtsa ees tui ta rõhutult ütles: „Mispärast 
sa minule seda tegid, armas poiss, mispärast sa 
minule seda tegid?" 

„Vtina tahtsin sinu eest kannatada, Jakob," 
wastas Willi tasase healega. „Vtina mõtlesin 
fui ma seda teen, et sa siis paremini aru saad, 



« 
m i s p ä r a s t Õ n n i s t e g i j a ka s inu eest 
on s n r nub ." 

„Mispärast on siis Õnnistegija minu eest 
surnud V küsis mees. 

„Jah, tema suri sellepärast, et ta sind roy-
kem armastab, kni mina, sest mina kannatasin 
ainult ühe üleastumise eest, aga Kristus wõt-
tis kõik sinu patud enese peale, mis sa iial oled 
teinud, Jakob, Kristus suri sinu eest." 

„Kristusel ei ole midagi tegemist niisilguse 
inimesega kni mina olen; mina olen kõigepa-
he,n inimene, seda sa ometi tead." 

„Aga tema suri just sellepärast, et kõigepa-
hemad wõiwad peastetud saada. Te»ua ütles: 
Mina ei ole tuluud mitte õigeid urnid patuseid 
meeleparandamisele kutsuma. Kui teie patud 
oleksiwad weripunased, siis peawad nad lnmiwal-
geks saama, kui uad oleksiwad kui werekarioa 
riie, siis peawad nad walge willa sarnatsets 
saama! Armas Jakob, kas peab siis Issand Je-
sus ilma asjata surnud olema* kuule, ta hüüab 
sind. Ta on oma kalli were sinn eest ära nia-
lanud. Ta koputab sinu südame ukse pihta. 
Kas sa ei taha teda sisse lasta? Oh sa vead 
seda tegema, ja siis saame meie jälle üksteist 
näha." — — Poisi heal waikis, aga ta pani 
oma käe pehmelt waese kahetseja pea peale. \\h 
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õhkamine oli wastuseks ja siis walitses mõned 
minutid sügaw waiksus. 

Kui ma nõnda seal warjul seisin — seletas 
ooberst edasi — tundsin ma ühte imeliku lii-
autust oma südames, mida ma enne pole tun-
nud. Ma olin rnifugitfi asju ammust ajast knul-
mld. Mõtted, minu õndsa armsa ema peäle, 
tõusiwad õtse kui hauast üles ja poisi sõnad 
kostsiwad mulle kõrwadesse just kui minu ema 
sõnad. — Kui kaua ma seal seisin, ei tea um 
mitte, aga mehe kibe nutt äratas miud minu 
mõtetest, ja siis ma nägin, et Willi meeleumr-
kuseta oma patjadesse oli wajunud. Mina ar­
wasin teda juba surnud olewat, aga paar elustawat 
rohu tilka tõiwad teda jälle meelemärkusele. Ta 
tegi silmad lahti, aga need oliwad tuhmid. „Laula 
mulle, ema," sosistas ta, „pärli wärawatest, oh 
ma olen nii wäsinud!" Шідіі kiirusel tuliwad 
selle laulu sõuad minu meelde. Ma olin neid 
sagedaste lapsepõlwes kuulnud ja ilma tahtmata 
laulsin ma neid surijale lapsele. — „Tänan 
Teid, oobersti herra, lausus ta salaja, „inina 
saan warsti sinna." 

Tema heäl oli mulle nii wõeras, aga täis 
rõmust julgust, ja ma küsisin ilma tahtmata: 
„Kuhu?" 

„Taewasse, oobersti herra; minu nime hüüti 
juba, wärawad seisiwad lahti, wõlg on makse-



tub. Siis kordas ta tasa ja unes, nagll 
iseenesele kõneledes: 

„"uist nii tlii iMcn kõlbmata, 
2u juurde Issand tulen itta, 
,4 ott patused ju lutsud Ha, 
Sest tulen nia Jumala Tall." 

Siis pööras ta oma silmad weel kord minu 
poole: „Teie aitate teda oobersti herra, eks?" 
ja raskeste hinge tõmmates pani ta oma wari-
sewa käe Jakobi pea peale, kes weel ikka tema 
woodi ääres põlweli oli. Teie näitate temale 
teed pärli wara — toa — te — juur-
— de." Wiimased sõnad tuliwad tasa ja silbi-
kaupa tema kahwatanud huultest kuna hingamine 
aeg ajalt nõrgemaks jäi. Häkitselt särasiwad 
tväsinud silmad taewasest hiilgusest ja oma käsa 
wäljasirutades hüüdis ta rõemuga: „(ima, ema!" 
— Heäl kõlas nii waljuste, et see iga ühele 
südamesse tungis — ja ta oligi läiuud. 

J . Zelebel^i [л П. Веіпшмш) Nrjoitu«, КАШИМІІ, 
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